
Mit dem DOMINO 5 setzen wir die Erfolgsgeschichte der DOMINO-Serie fort. Das Modell verfügt 
über besonders eigenstabile Flugeigenschaften, die dem Piloten viel Zeit für entspanntes Flie-
gen ermöglichen. Rumpf, Tragächen und Leitwerk sind aus dem geschäumten Material (EPO) 
gefertigt und verfügen über hohe Festigkeitswerte bei minimalem Gewicht. Die PNP-Version ent-
hält das Modell mit vier eingebauten Servos und dem vormontierten Antriebsstrang bestehend 
aus dem Brushless-Motor mit dem Regler. Die RTF-Version verfügt darüber hinaus über das ug-
fertig montierte 2.4 GHz Fernsteuersystem, den LiPo-Antriebsakku und ein Balancer-Ladegerät. 

With the DOMINO 5 we continue the successful and well known DOMINO series. The model impresses 
with its very pleasant and own stable ight behaviour. Fuselage, wings and tail are made from light-
weight and strong foam material (EPO). The model has separated wing halfs for easy transportation. 
The large canopy has a secure magnetic closure and can be removed easily. All rudders are designed as 
gapless elastoaps, which oer maximum aerodynamic eciency. The PNP-version is equipped with 4 
micro servos, the powerful brushless motor and the electronic speed controller. The RTF-version includes 
also the 4 channel radio system, the LiPo-battery and the balancer charger.

BAUANLEITUNG / INSTRUCTION MANUAL

TECHNISCHE DATEN
Spannweite: 1.420 mm; Länge: 980 mm; Gewicht 
ca.: 590 g; Akku: LiPo 11,1 V ; Flächeninhalt: 23 dm; 
Flächenbelastung: 25 g/dm; RC-Anlage: ab 4 Kanäle

RCFUNKTIONEN
Höhenruder, Seitenruder, Querruder, Motor

SPECIFICATIONS
Wingspan: 1.420 mm; Length: 980 mm; Weight 
approx.: 590 g; Battery: LiPo 11,1 V; Wing Area: 23 dm; 
Wing Load: 25 g/dm; Radio: min. 4 channels 

RC-Functions
Elevator, Rudder, Aileron, Motor

www.pichler-modellbau.de

Achtung: Kein Spielzeug! Für Jugendliche unter 14 Jahren nur unter Aufsicht Erwachsener geeignet.
Warning: This is not a toy! Suitable for young people under the age of 14 with adult supervision.
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Sehr geehrter Kunde,
wir gratulieren Ihnen zum Kauf des DOMINO 5 und bedanken uns für Ihr Vertrauen. Es sind nur wenige Handgrie notwendig, bis das Modell 
ugfertig vor Ihnen steht. Um Ihr neues Flugmodell sicher zu betreiben, ist es sehr wichtig, dass Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam
durchlesen, bevor Sie Ihr Modell zum ersten Mal starten. 

Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit dem Bau des Modells beginnen. Verschaen Sie sich einen Überblick und machen 
Sie sich mit den einzelnen Bauteilen des Sets vertraut.
 
Dear customer,
Congratulations on your choice of the factory-assembled DOMINO 5 and thank you for placing your trust in us. Very little preparation work is 
required to get this model ready to y. To operate your new model safely it is important to read through all the safety instructions before
you y the model for the rst time.
 
Please read this manual thoroughly before starting the assembly of your model and get familiar with the individual components.
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2. SICHERHEITSHINWEISE / SAFETY INSTRUCTIONS

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR MODELLE MIT ELEKTROANTRIEB

• Achtung: Kein Spielzeug! Für Jugendliche unter 14 Jahren nur unter Aufsicht Erwachsener geeignet.

• Verwenden Sie das fertige Modell ausschließlich gemäß seiner vorgesehenen Bestimmung, wie unter dem Kapitel „Hinweise zur
 Bedienung“ in der Bauanleitung / Bedienungsanleitung erläutert.

• Montieren Sie das Modell grundsätzlich nur nach der Bauanleitung / Bedienungsanleitung zusammen. Nehmen Sie Umbauten nur vor 
 unter Verwendung von empfohlenen original Ersatz- und Zubehörteilen aus dem Hause Pichler Modellbau.

• Beachten Sie stets die Gebrauchsanweisung anderweitig zur Anwendung kommender Komponenten (Regler, Akku, Fernsteuerung etc). 

• Die Inbetriebnahme ist nicht eher gestattet, bis das Modell laut vorliegender Bauanleitung komplett montiert ist.

• Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Modelles die Funktionssicherheit.

• Betreiben Sie das Modell nur dort, wo sich keinerlei Personen oder Tiere aufhalten und eine Beschädigung anderer Güter auszuschließen 
 ist. Handeln Sie eigenverantwortlich und überprüfen Sie das gewählte Gelände vor Inbetriebnahme des Modells auf seine Eignung. 
 
• Betreiben Sie das Modell NIEMALS auf öentlichen Straßen oder in der Nähe von Flugplätzen.

• Stoppen Sie das Modell unverzüglich bei einer Störung und beseitigen Sie sofort die Ursache.

• Berühren Sie keine rotierenden und/oder heißen Motorteile während des Betriebs oder der Abkühlphase.

• Warten Sie Ihr Modell nach jedem Einsatz und ersetzen Sie Verschleißteile, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

• Fassen Sie das Modell während und nach dem Betrieb stets so an, dass Sie keinesfalls mit Teilen des Antriebs in Berührung kommen.

• Bedenken Sie, daß Kunststoteile bei niedrigen Außentemperaturen in Ihrer Schlagzähigkeit nachlassen können, das heißt,
die Belastungsfähigkeit sinkt.

• Sofern Sie nicht über ausreichende Kentnisse im Umgang mit Funktionsmodellen verfügen, wenden Sie sich an einen
 erfahrenen Modellsportler oder Modellbauclub. Die Dachverbände helfen Ihnen gerne weiter, einen Modellugplatz in Ihrer Nähe
 zu nden: 
 
 Deutscher Modellieger Verband e. V.  Österreichischer Aero-Club, Sektion Modellug. 
 Rochusstraße 104-106    Prinz-Eugen-Straße12
 D-53123 Bonn     A-1040 Wien
 http://www.dmfv.aero    http://www.prop.at

• Schützen Sie sich bei Testläufen vor eventuell durch rotierende Teile aufgewirbelten Schmutz bzw. Steinchen.

• Schützen Sie alle elektrischen Komponenten vor Wasser und Fremdkörpern.

• Sorgen Sie dafür, dass der Motor nicht überlastet oder blockiert wird.

• Lassen Sie den Motor und den Akku nach dem Betrieb ausreichend abkühlen.

• Laden und entladen Sie Ihre Akkus sorgfältig und achten Sie darauf, dass Akkus und Anschlusskabel keinerlei Beschädigungen aufweisen.

• Schließen Sie den Akku niemals "kurz" durch Zusammenführen des Plus- und Minuspols.

• Verlegen Sie die Kabel im und am Modell so, dass diese nicht in oder an rotierende oder heiße Teile geraten.


